
DAFTAR PUSTAKA 

Akula, B., Barrault, L., Gonzalez, G. M., Hansanti, P., & Hoffman, J. (2020). No 

Language Left Behind: Scaling Human-Centered Machine Translation - 

Meta Research. 

Andri, A. (2019). Penerapan Algoritma Pencarian Binary Search dan QuickSort 

pada Aplikasi Kamus Bahasa Palembang Berbasis Web. Jurnal 

Informatika: Jurnal Pengembangan IT, 4(1), 70–74. 

https://doi.org/10.30591/jpit.v4i1.1104 

Balabantaray, R. C., Paul, N. R., & Raj, M. (2023). Hindi-Odia Machine 

Translation System. CEUR Workshop Proceedings, 3681, 783–789. 

Fauziyah, Y., Ilyas, R., & Kasyidi, F. (2022). Mesin Penterjemah Bahasa 

Indonesia-Bahasa Sunda Menggunakan Recurrent Neural Networks. 

Jurnal Teknoinfo, 16(2), 313. https://doi.org/10.33365/jti.v16i2.1930 

Lavie, A. (2010). AMTA Tutorial: Evaluating the Output of Machine Translation 

Systems. AMTA Tutorials. http://mt-archive.info/AMTA-2010-Lavie.pdf 

Meilinda, A. D., Sujaini, H., & Safriadi, N. (2023). Pivot Language Bahasa Melayu 

Pontianak ke Bahasa Bugis Menggunakan Neural Machine Translation. 

Jurnal Edukasi Dan Penelitian Informatika (JEPIN), 9(2), 234. 

https://doi.org/10.26418/jp.v9i2.59813 

Pranaja, M. A., & Nurhidayat, A. I. (2022). Pembuatan Aplikasi Mesin 

Penerjemah Menggunakan Metode No Language Left Behind Dari Bahasa 

Indonesia Ke Bahasa Banjar. 1–7. 

Roy, M. K., Arora, K. K., & Arora, S. (2023). Bidirectional Hindi-Punjabi Machine 

Translation. 

Wijoyo, A., Saputra, A. Y., Ristanti, S., Sya’Ban, S. R., Amalia, M., & Febriansyah, 

R. (2024). Pembelajaran Machine Learning. OKTAL: Jurnal Ilmu Komputer 

Dan Sains, 3(02), 375–380. 

 

http://mt-archive.info/AMTA-2010-Lavie.pdf


 

 


